
Pestvárosi ellenzékiek kortesdala.
A belvárosban :

Felment Becsbe Deák atyus! 
Visszajött mint dolegatyus.
Elhagyta az igaz iigvet !
Ránk sózta a közösügyet.

É l j e n  a h a z a !

Osztrák rajkszrátba nem megyünk! 
Deák Ferenez nem kell nekünk! 
Honvétlinkec megtagadta,
Hóhérinka t nyugdíjazta.

K l j é n  a n e m z e t !

Az olyan bölcs nem kell nekünk :
Ki lenyűgözi nemzetünk,
Ki védte a svarzgelb zászlót: 
Csapjuk le a ([uótagyártót.

Éljen Újházi.

A Terézvárosban :
Gorové pecsovits pártja,
Nagyon busul, körmét rágja. 
Mézeskalácsos, patyikás; 
„Mezitlábos“ rósz trafikás.

t
É l j e n  J ó k a i !

Jókai Mór jeles költő,
Ej s napot munka közt tölt ö ! 
Azért lett kopasz a feje 
Nagyon sok az agyveleje.

É l j e n  J ó k a i !

Miniszteri bugyilláris 
Sokszor kinyílt, üres máris.
Olcsó kávé, liándlé, hándlé . . 
így akar győzni Gorové !

Éljen Jókai!!
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A Józsefvárosban :
Elveinkhez hívek leszünk,
Csernátony lesz követünk!
Aranyos az ö pennája,
Kossuth Lajos a druszája.

É l j e n  s o k á i g !

Szentkirályi konzervatív,
Csernátony honához hi v;
Gyűlöli a zsarnokságot . .
Vrédi a hont s szabadságot . .

Ő l e s z  k ö v e t ü n k !

Nem kell nekünk olyan követ 
A ki szoknyás elvet követ!
Ütött kopott polgármester!
Éljen, éljen száz ezerszer

Hát Csernátony!!

A Fercnczvárosban :
Török Pál ur maradjon a kathedrán,
Úgy sem tud ö segíteni a hazán,
V i d a c s  Jánost választjuk meg követnek,
О mondja m eg: hogy mi kell a nemzetnek.

Török Pál ur református pap volna 
De le ri a püspöki palást róla.
Maholnap már fel is veszi a frakkot 
Ferenczváros, meg ne válaszd e papot.

A mi vérünk s emberünk Vidacs János! 
Követnek öt választani tanácsos.
Tudja mit vár mit követel nemzetünk,f '
Éljen Vidacs negyveimyolczas követünk.

A Lipótvárosban :
Hep, hep, hep,
Hep, hep, hep,

Deáknak is kell egy slep.
Wahrrnan a spóresz,
Khormány a móresz.

Oh vé, oh vé!

Hop, hop, hop,
Hop, hip, hop!

Horn is el kellne biz ott ;
De a nagy khurmány,
Haragudnék tán ?!

Handlé . . kandié!

Hep, hop, hap,
Hep, hop, hap!

Wahrman nem tetszik soknak.
De ö nagy spóresz,
A khormány móresz.

Oh stinkatóresz!

No de lássak most Nagyságos К ál lay 
Laszti kortesdalát.

D e á k  F e r e n c z  a z t  ü z e n t e :
E s z e d e n  lé g y  K e le t  n é p e ; 

A l k o t m á n y o d  v is s z a v ív t a d ,
S z é lk e r g e t ö k r e  ne b í z z a d  :

É l  jen K á l l a y  !

A j l i k  z a j l i k  T i s z a  á r ja ,
K á l l a y n a k  nin csen p á r ja .

T i s z a  p á r tja  a jli k  z a j l i k ,
O r o s z , p o ro s z ö rü l a d d i g !

F i g y e l j  h á t m a g y a r  !

В  ó n i s S  a m u , jó  ö r e g ü n k  !
M i  to v á b b  nem  k ö v e t h e t ü n k  !

T i s z a  h á ta  be v a n  á llv a ,
M i  nem  k e lü n k  r a jt a  t á n e z r a .* )

O k u l t  a m a g y a r .
E z  a z t á n  lö k i . H a n e m  h á t a z é r t  niéiris B o n  is aо

k ö v e t s K á l l a y  G u s z t i  p e d ig  k if i t t y e n t .

*) Bizony pedig oda valók volnátok. Ludas Matyi.

Emlékbeszéd Besze felett.
Rettenetest neveténk hejli! véve neszét esetednek, • 
Melyet szerte beszél s keseregve mesél kelet

és dél.
Gyermekek és vének rebegék ezt: verve te !

lettél.
Mert vesztedre reményt szentekbe keresztbe ve­

tettél.
Ludas Matyi.
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FR IC SK Á K .
G r ó f  A p p o n y i  is é rti a k o rte s m c s to rs é g e t, o ly a n  

s z ó n o k la to t  c sap o tt a k ö le s d ie k n e k , b o g y  a z o k  ő zt a 
i v e rs e t f a r a g t á k  r e á :

Kacskaringós a soróf,
Nem kell nekünk a goróf,
Nem érti a magyar szót. .
Úgy habatyol mint a tót.

M i k o r  a z t á n  a h a b a ty o lá s o n  fe lle lk e s ü lt k o rte s e k  - 
; k e l b e m e n t a n a g y  k o rc s m á b a , ú g y  j á r t  m in t a k ö v e t ­

k e ző  v e rs  m o n d ja  n i :
Gróf Apponyi híres vadász . .

I Csak korcsmárosnéra vadász,
De a kölesdi korcsmába 
R ó k á t  f o g o t t  mostanába.

M i k o r  p e d ig fe ls z ó líto ttá k , h o g y  a d n a  p r o g r a m ­
ú ié t, n e m  a d o tt, h a n e m  e lk ü ld ö tt a k o rc s m á b a  10  a k ó  
b o r t ;  m ia la tt  e z t  f o g y a s z t o tt á k , ism é t e lk é s zü lt a k o rte s  
v e rs  ily e t é n k é p e n :

„Hol a programm gróf Apponyi ?
Elé kellene már annyi;
Ott van a tiz akós hordó . .
Az lesz a programmomnak ?

A  pécsi jo b b o ld a lia k  k o rte s d a la  ig y  k e z d ő d i k :
„Jaj de magas ez a vendégfogadó.“

L á t s z i k ,  h o g y  e ze n  u r a k n a k  csak a fo g a d ó ra  
v a n  m in d e n  g o n d ju k . P e r s z e  a z  a f o g - a d ó  c s a k u g y a n  
m ag a s is , m e r t c z u d a r u l m e g k e ll a zo n  n e h á n y  ha shő st 
t r a k t á l n i o k , k i k  á r v a f e jü k e t  a rr a  a d tá k , h o g y  a t i s z t i ­
k a r  b iz t a tg a t á s a ir a  a z  e lle n zé k i á r ellen u s z s z a n a k .

A  „ P e s t i  N a p l ó “ s ze rin t g r ó f  T e le k i  S á n d o r jo b b ­
o ld a li je lö lte t fe hé rbe  ö ltö z ö tt  s z ü z e k  k o s z o r ú k k a l  f o ­
g a d tá k  M o n o r o n . E g y  g o no sz e lle n zé k i la p s ze rin t p e ­
d ig  a p lé b á n u s  g a zd a s s zo n y a  v o lt  fehérbe ö ltö zv e  s a z  
a d ta  á t a k o s z o r ú t .

N e  a k k o r  h á t a z  a s z ű z  a lig h a  v o lt  i m  m a ­
c ii  1 a t a .

B e s zc  Já n o s  fin á n c zg e n e rá lis  a zo n  va ló  m é rg é b e n  
h o g y  E s z t e r g o m b a n  m e g b u k o tt (p e d ig  itt  csak k e re s zt 
fia 2000 v a n )  a d ó t a k a r  v e tn i m in d e n  fé n y ü zé s i t á r g y r a  
s e ze k  k ö z t  а к  a 1 i t  к  á s in a d а г  а к  r  a is.

E n  is is m e re k  e g y  R á t h  K á r o l y  n e v ű  e m b e rt, a k i  
k é t sast t a r t  k a lit k á já b a n , s re m é n y ie m , h o g y  ha B e - 
s zé n o k  ne m  is, de m á s n a k  m e g a d ó z i k  m é g érte 
v a la h a .

M a g y a r o r s z á g o n  is b e ü tö tt a H a y n a u  re n d s ze r, 
m é g p e d ig  m e g b ö v ito tt k ia d á s b a n . V a n  k ir á l y i  b izto s

q u a n tu m  sátis ! k i k  h ir d e tik  o rs zá g s ze rte  a z  a lk o tm á ­
nyo s s za b a d s á g o t.

A z t  beszéli a fá m a , h o g y  P e r c ze l M ik ló s  fő is p á n  
u r a z z a l  k e z d te  m eg h iv a ta lá t, h o g y  k é t e m be rt h a lá lra  
cs a p a to tt, a h a r m a d ik  m eg h a ld o k lik  a p a n d ú ro k  a r g u ­
m e n tu m a i m ia t t , 3 ú ri e g y é n t p e d ig  b ö rtö n b e  v e tte te tt.

L á m  h o g y  h a la d  a lk o t m á n y u n k  n é m e ly  dicső fia ! 
elébb k i v i v j u k  a 4 8 -a t s a zu tá n  a z  18 4 9 - és 5 0 -e t. A  la 
H a y n a u !  N o  c sak előre!

N e h á n y  m in is te ri titk á ro c s k a  és concipista perbe 
a k a r ja  fo g n i K a k a s  M á r t o n t  a s z ó z a t  p a r ó d iá já n a k  e 
v é g s z a v á é r t :

„ L  é g у  n  a g  у  s z a m á r !  v a g y  k i s  s z a m á r !
H i v a t a l t  k a p n o d  k e l l . “

M á r  c o n fe re n tiá t is t a r t o t t a k  és a z t  h a tá r o z tá k , 
h o g y  a felsőbb ra n g u a k  a n a g y ,  a z  a lá b b v a ló k  pedig a 
k i s  s z a m á r  titu lu s é r t p e re ln e k .

A  jo b b o ld a li bölcsesség ism é t e g y  ú ja b b  a rg u m e n ­
tu m o t fe d e ze tt fel p á r tja  é rd e k é b e n : p. о. a k i  m ost 
b a lo ld a li, a z  fo r r a d a lm a t a k a r ;  a k i  m ost fo rr a d a lm a t 
a k a r , a z  ő r ü l t ; a k i  pedig ő rü lt a z t  be k e ll z á r n i . . . 
a b o lo n d o k  h á z á b a  ? n e m , ha ne m  a m egye h á zá b a  . . . 
p e rsze  csak a v á la s ztá s ig . S  e z a rg u m e n tu m m a l m á r 
tö b b  m e g yé b e n  te tte k  p ró b á t s po m p ása n  s ik e rü lt.

B o rs s ze m  J a n k ó t  a r r a  a h ir r e ,h o g y  P a t a y  és C s í k y  
ism ét m e g v á la s zta to tt k é p v is e lő n e k , m e gü tö tte  a g u ta  ? 
N e m , h a n e m  m á s o d szo r is k ö r n y íil  m e té lte té  m a g á t.

í g y  te h á t m ost m á r J a n k ó  d u p la  zsid ó  !

önkéntes rakéták.
M ik o r  a z  ö n k é n te s e k  fe le s k ü d te k  a fe ke te  sárga 

lo b o g ó ra , e gy ö re g  b a k a k á p lá r  ig y  s zó lt tá rs á h o z : „ h e jh  
h a llja  k e n d , m ik o r  fa r a g u n k  m a jd  e ze k b ő l a t i n t  a- 
n у  a 1 ó к  b ó 1 k a to n á t ?“

M il y e t  b á m u lt a z tá n , m ik o r  a h a rm a d ik n a p i e x e r - 
c iru n g o n  m á r  nem  tu d o tt m it ta n íta n i a z o k n a k  a 
t in t a n y a l ó k n a k .

S z e g é n y  ö n k é n te s e k  a b b a n  a jó  Ínszem ben á llo t­
t a k  be a z  egységes o s z tr á k  hadseregbe, h o g y  e g y ú tta l 
d iá k o k  is le h e tn e k . M i k o r  a ztá n  le te tté k  a z e s k ü t s e l­
k e z d t é k  ő k e t e x e r c iro zn i m in d ig  a le c zk e -ó rá k  a la tt, 
a k k o r  v e tté k  é s zre , h o g y  b izo n y  n a g y o b b  u r a k ö zö s  
hadsereg k á p l á r j a !  m in t  a m a g y a r  ne m ze t h a d ­
ü g y m i n i s z t e r e !



84

A  f a v á g ó k .

LllŰftS M a ty i. Régen nézem már Iválmus bátya! bog} miijen nau} fába 'ég ta  kend a .cjszé ■ 
nézze kend lioztam én egy furkót, melyei szét hasogathatjuk azt a míves tuskot, 
igy legalább kiszabadul a kend fejszéje is, de máskép teremtüttse bel etünk.
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A  két bujdosó.

B ő sz e : Átok read E-ztergom városa! 
Falaidat T i s z a árja mossa..  
Határidat a fináncz tapossa,

Besze nem lesz tovább 
Esztergom lakosa!

Já l lO S  a t y a :  Gyerünk innen kedves fiam János!
Kálomista lett már ez a város.
Te hagyd ottan a quótát, trafikát.. 
Majd elviszem én a basilikát.
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A választások alatt.
A miniszter feje gőzül,
H e  j ! s ze g é n y  tá n  m e g is ő szül ? 
M in d u n ta la n  lesi v á r j a ,

N ő i  e a v a g y  fo g y  a p á r tja .

E g y  te le g ra m m  ! . .  m i v a n  benne ?
„A b a l o l d a l  m e g  v a n  v e r v e ! “ 
M é g  kettő jött virradóra,
D e  m á r e ttől női a z  o rr a .

M e n n y i jó  szó v e s ze tt k á r b a  ?
M e n n y i s zé p  p é n z d o b v a  sárba ?
S  a fő k o rte s  csak lá r m á z o t t ,
S  a s o k szé p  v o k s  m in d  e lá zo tt.

F e j e t  csóvál a m in is z te r ,
, , G o n o s z  fa j  v a g y  ó h  filis z t e r .“
J ó  v a c s o ra , d rá g a  ebéd :
M in d  h ijjá b a  fo ly  te beléd.

J ó l  m e g a p a d t m á r a b a n k ó ,
H o l  k e ríte s z  B ő z e  J a n k ó  ! ?
H a  fö n n  ü ls z  m á r  o tt a v á r b a n , 
F in á n c z o ld  k i  m ég a n y á r b a n .

A  b alo so k e g y re  n ő n e k ,
F o g h e g y e n  b e s zé lve  jő n e k  —
A  m ie in k  e g y re  f o g y n a k  —
P e d ig  á ld o z tu n k  a fo g n a k .

K u k o r i c z a  feles s a rju ,
M é g  m i n e m , tu d ja  a v a r jú  :
N e m  h a s z n á lt  a „ c s ö c s e l é k n e  k “  
B a lr a  n é z n e k , b a lra  lé p n e k .

B i z o n y , b iz o n y  tö b b e n  le s zn e k ,
M é g  fö lfa ln a k  v a g y  k ite s z n e k .
E h  ! h a ta lo m  ne lé g y  la z a  ! !
H a  f e l j ö n n e k  k e r g e s d  h a z a .

Kondor Marci.

Kortcsadomák.
Mikor Bartal nagysága, szolgabirák, esküd­

tek és pandúroktól kisértetve Felső Nyékre tar- 
tá fényes bevonulását, a pandúroknak salvét mu­
száj volt lőni s az egyik pandúr annyira fellelke­
sült a quótának és a többi nagy hord(ó)orcjü viv-

mányoknak miatta, hogy dicsőségében saját szürke 
lovát lőtte főbe. S midőn aztán a megboldogult 
földi maradványait félre takarították az útból 
s Bartal nagysága szónokolni kezdett egy vécére 
állított nagy hordórul, egy lelkesült kortese'igy 
kiálta fel: „nem ér  a z  á s o k  b e s z é d  sem-í  
mit  n a g y s á g o s  ur am!  hanem hát  tele!  
v a n - e  a k a t l i e d r á j a ?

Mikor Henszlmann Baharczra akart bevo­
nulni, a diadalmenet bandériumához egy szama- 
ras lovag is csatlakozott, kit valamelyik deák­
párti korifeus fogadott fel, hogy a füles hátáról 
az egész utón ordítozza . - „ é l j e n  S i k l ó s i ! “ 

Egyszer aztán a sebes menés közben a csa­
csi bukfenczet vetett, mire Henszlmann fökortese 
igy kiálta fe l: „ n é z z é t e k  p o l g á r t á r s a k !  
m e g b u k o t t  m á r  S i k l ó s i !

A c s ü r h é s m i n t  i p a r o s .  A n .  szalontai 
kerület szavazat öszveiró küldöttsége furcsán 
járt Sarkad városában. Ugyanis a 48-as párti 
mesterembereket, többek között egy kovácsot is, 
ki 48— 49-ben honvédfőhadnagy volt, bár 100 
frt jövedelmet kimutatni képes s mindig két se 
géddel dolgozik, de az összeíráskor egyik se­
gédje beteg lévén —  elutasittatott. Kapja magát 
mit tesz boszujában az iparos. Bemutat a küldött­
ségnek egy embert mondván: tisztelt bizottmány 
ime egy iparos két segéddel dolgozik, kérem be­
írni a választók közé.

A bizottmány elnöke felüti papaszemét s 
kei d i. hát micsoda mesterember, nem úgy néz 
ki mint kézműves.

„Uz inaim c s ű r b e  m e s t e r  két bojtárjá­
val tehát két segéddel dolgozik« feleié a csürhés 
helyett az elutasított iparos.

Pályakérdés.
Melyik került Lónyai finanezminiszter ur­

nák többe Pozsonyban, az a 29 szavazat-e me- 
lyel megválasztatott, vagy- azon 110 nem sza­
vazó ?
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Л szatmár-németi baloldal kortesdala.
Ad not : Zavaros a Tisza vize, nem tiszta.I 7

K o s s u th  L a j o s  édes a p á n k  a z t  ir ta  :
M e g  v a n  á s v a  a m a g y a r n e m ze t sír ja.
H o z z u k  h e ly re  e lk ö v e te tt h ib á n k a t ,

I N e  h a g y  ju k  e lv e s zn i k e d ve s  h a z á n k a t .

K i  v a n  t ű z v e  a b a lo ld a l z á s z la ja ,
N a g y  b e tű k k e l n é g y  v e n n y o l c z  v a n  rá  í r v a , 
A  k i  m ost nem  s o r a k o z ik  aláj \ .
A n n a k , sold sem v o lt  kedves a h a zá ja .

A  k ö zö s  ü g y  a d e á k p á r t m u n k á ja ,
B á r m i t  ig é r, ne h a llg a s s a n a k  r á ja ,
H o g y  ha ja v á t  a k a r j u k  a n e m ze tn e k , 

i K is s  J á n o s t k e ll e lk ü ld e n ü n k  k ö v e tn e k .j

Gryomának sem kellett Treffort s a szürkankó, 
Most liát erre csinálj viczezet Borsszem Jan k ó !

A Ital középhez.
Miglen Ivánka Pozsonyba Patajba hiába vadász: 
Lásd, addig két helyt lön képviselő Madarász!

1 _________

Epegrammok.
I H o n t lealázta az ősöktől örökölt ősi szép h о n t,
; Képviselői között mindenik ős pecsovits!

I S á г о s is elveit óh mi veszettül sárba tapodta, 
Hat kvótás követet küld maga, mint remeket.

I

K öszönet és h á lan y ila tk o zat
Ráth Károly császári k. fiskus ő méltóságának.

Csak kedves kötelességet teljesítek az egész 
katholikmvilág előtt, Méltóságos becses személye
iránt, midőn nyilvánosságra hozom azon kenettel­

jes keresztény felebaráti szeretetbül származó 
j mes buzgalmát, hogy mi) a „ 1 5 ,“ „

szava“ és „ Arany Trombita“ ellenzéki heti lapok
eretnek kiadóit a cautiovégett a legelső hóban 
már üldözni és megbírságoltatnikegyeskedett: ad

dig az én szeretett szülöttem a „Független“-bői j 
n A u t o n ó m i a “ -vábérmált deákpárti napi lapom­

nak cautió nélküli megjelenése előtt már két év 
óta szemet hunyni m élt áztatott.

Ily „ nyílthomloku r. “ hazafi való­
ban megérdemli, hogy legközelebb s ept e m v i r r  é 
neveztessék s azután pedig ad majorem Dei gló­
riám a szentek közé soroztassék.

Böjtmáshava az az Virágvasárnapján
Urunk születése után 18G9.

Maradok Méltóságodnak
lelki üdvösségéért alázattal 

könyörgő pásztora
Soványi Mihály,

az „ Autszerkesztője 
és kiadója.

Szeretet fillérek.
E  la p o k  k ia d ó -tu la jd o n o s á ra  ró tt  600 í r t  p é n z ­

b írsá g fe d e zé sé he z j á r u l t :
L á n z ó  S z i lá r d  ü g y v é d  S z ig e t v á r r ó l 1 f r t .

Táncsics Mihály
10 0  f r t n y i  p é n zb írs á g á h o z a d a k o z t a k : E  la p n a k  

k ia d ó -tu la jd o n o s a , M é s zá ro s  K á r o l y  e g y 10  fra n k o s  
N a p o le o n  a r a n y a t ; B é n y e i Is tv á n  s ze rk e s ztő  1 f r t ;  
H é g o ly  S á n d o r 50 k r .

S0T  HELFIIGNÁCS „ M a g y a r  M a g y a r “ -já ra  k ia d ó  h i- ! 
v a tá lu n k b a n  is elő le h e t fize tn i : 12  fü ze tr e  2 
ír t já v a l , 24 fü ze tr e  4 ír t já v a l .

A  m egrendelés u tá n  a zo n n a l e xp e d iá i h a t ju k  
a z  e d d ig  m e g je le n t 4 fü ze te t.

Lndas Matyi telcgrameija.
УФ M artine 19-én eetveli 9  órak o r úgy 

áll a képviselők baroinetruina, hogy 
a baloldalnak 15 főnyi többsége van  
a jobboldal felett.



P o l i t i k a i  d i s c n r s z u s  ! Leit Htterré csapta fel, most pedig a múzeumnak lesz |
fii fii bakterje, es Szécsénynek képmutatója.

I c z i k  és M i h á l y  gazda között. Mihály. De már az ételéhez csakugyan vastag 11

Mihály. M égiscsak romlott világban élünk most arczbőr kell. j|
lezik szomszéd. lczí9- B aSaria 1,ör : ke(Ives М1,1а1У Saz(la- Akinek ! |

Iczik. Nü! hugyhugy, Mihály gazda ? ilyen van mai napság, boldogul is ám az I
Mihály. Hát nem szörnyűség az, hogy most meg -  —--------  j|

olyan emberis feltátja száját a képviselőségre, ki ez- w ö /tttö Tiö ? : l
előtt a muszkát úgy vezette édes hazánk földére, mint N CgräO . ГГ1Ъ%уЪШ, j j | j
kotlós tyuk csirkéit a szemétre. . . De az a legfurcsább, Ha van még egy üres választókerület, kérem azt 5
hogyLosonc lakosai époly követet küldenek képviselőül, számomra fenntartani. En is képviselő akarok lenni 
ki őket 20 év előtt úgy kiperzsel tette házaikból az alá- Nógrádiján. G Ö rgC Í A r t h u r ,  '
gyújtott f o r g á c s c s a l ,  hogy csak úgy könnyez a sze- : világosi hóhér. '
műk még most is utána. , . . - =r = — =

Iczik. Thodja édes Mihály gazda !  ̂én mindig azt K É P S Z E R Ű  V Á  L  L  A  L A  T  О К. ' J1
halluttam, hugy „f h e j é t ő 1 b ü d ö s ö d i к a h a 1!“ VT Ti T) C! 7  А V  A
T ha vaj uta, mikor t. i. a muszkavezetüknek a jobbol- j jj"* й Г  М У А  V Ä  .b
dali hunatyáink azt a tümérdek kincset megszavazták, j a magyar nép határozott szabadelvű politikai hetilapja, j - 
hálás elismerésül, már nem is szégyen, nem is bűn, ha I p r o g r a m m j a  iö *i s .
valaki a muszka avangárdához tartuzutt, sőt még azuk Helyben és vidékre egész évre . . . . 4 frt — kr.
is jelenték magukat, kik azelőtt meghúzódtak, mint ba- j „ f é l é v r e ..........................2 „ —
goly az uduban, mert jó csomó pénz üté a m arkukat...  7) negyed évre . . .  1 » ??

Mihály. Igen, de a mi véres verítékünk u tán .. .
Iczik. Szemesnek a v ilág ! látja khedves Mihály

gazda . . .  a hun védnek pedig alamizsna ! Ha khend az DAS AI AT A 1̂^
urasáé ispániátul azt az ezer phüngüt elfugadta volna í , _ . , . 7 7 , . ,

ö  , 1 J . . , ' , 1 . -í-i 1 \ a m a q y a r  n é p  h и  m o r i s t i k  u s  k e p e s u j  s a g  a.
hogy néhány darab pecsovicsut verbuváljon, most kneel- j . . .
vés Mihály gazda sem igy beszélne-----  j Helyben és vidékié ögész^évre . • • • 6 frt —- kr.

Mihály. Inkább éhen elvesznék, semhogy orszá- | ” negyed é v r e 1 .* 1 I 50 ” '
gomat eladjam, eláruljam . . .  De lássa csak Iczik .................................  j
szomszéd! hogy Lónyay miniszter urat is csak meg- TTT7, iri „ .  mTTT л . ... i ,
választák követnek Pozsonban, pedig hogy kötötték I LDDAS MATYI tao ris tü iis  tépés п а е  naptára j ;
az ebet a karóhoz, hogy igy nem lesz, úgy nem lesz...  ÍSdO-ik érre.

Icz k. Hát thodja Mihály gazda, az embert a vizen számos képekkel, változatos tartalommal, leszállított 
is e l u s z t a t j  á k, hát mikor borral á z t a t j á к e 1, s áron 1 forint helyett csak 5 0  kr.
még hozzá úgy megtömik mindkét zsebét fényes Ló- c 0

nyay-piczulikkal, hogy majd leszakad alatta .. . Hiszen  ̂ o L  L ' i i o / r i L
mondta a Kóbi fiam, aki Beregszászon volt épen vásá- Bem apó vagy Szeben bevétele 1 8 4 9 -b e n .
ron, mit mit nem követtek el. (nagyszerű csatakép.)

Mihály. Hát az hogy lehet, hogy a múzeum fel- megrendelési á r a ..........................................1 frt — kr
ügyelőjévé oly embert szemeltek ki, a ki még a saját bérmentesen k ü l d v e ....................................1 ,, 30

! lelkére, — de többet mondok, saját testére, s annak
I le? nemesb részére, a r c z á r a  sem tudott felügyelni. . .  K o S S U T H  L A JO S  ós F IA IN A K  örök b ecsű  levelei

Iczik. Hugyhugy Mihály gazda ? ,k6re rajzolt arcképekkel.)
Mihály. Hát nem olvasta Csernátoni ur újságából, Mágodik k ia d ;is ................................................— frt 50 kr.

hogy a .külföldön sokszor arezon czírógatták, hogy Diszkötés angolvászonba kötve s aranyozva 2 ,, — >• 
csakúgy csattant belé? Bérmentesen küldve 20 krral több. j

hzik. Azt most nem tekintik. Thodja-e khend édes A fentebbi lapokra e 1 ö f  i z e th e t n i s az említett i
Mihály gazda,hogy a jó rostélyos pecsenyét is ugyancsak müveket utánvétre is megrendelhetni kiadóhivatalomban : 
megtapogatják, de azért hagymával khellemetes ele- /Vj|/ fí. szám  alatt.
del ? A herr von Phulszkyt is hiába pofozták föl, azért M ÉSZ Á R O S KÁROLY,
mégis csak épen maradt ö, sőt Jókay, áner von ünzero kiadó-tulajdonon.
________________________________________________________________________________________________ _ I

Rajzoló: Blumberg Felelős szerkesztő . Bényei Isfvnn. Kiadó-tulajdonos : Mészáros Karoly. Metsző: llaszka-

Pest, 1868. Nyomatott Vodiáner F.-nél, megyoháztér 9. sz.
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